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DSC 106
Sedie per attrezzare gli spazi destinate ad usi diversi in tempi diversi, 
o permanentemente destinati a riunione. Impilabili, collegabili, 
accessoriabili con braccioli di diverso tipo, tavolette di scrittura 
ribaltabili, cestelli portadocumenti, segnaposti e segnafile, elementi di 
collegamento, carrelli di trasporto.

A complete range of stacking and linking chairs to equip multipurpose 
areas or permanent meeting areas. Accessories include armrests of 
various types, folding writing tables, book racks, seat numbers, row 
markers, linking devices and chair dollies.

Ein vollständiges Programm mit stapelbaren und verkettbaren Stühlen 
für die Ausstattung von Mulitfunktionsbereichen, Hörsälen und 
Konferenzräumen. Das Zubehör umfasst unterschiedliche Armlehnen, 
zusammenklappbare Schreibtablare, Ablagekörbe, Sitznummern, 
Reihennummerierung, Reihenverbindungen und Stapelwagen.

Une gamme complète de sièges empilables et reliables pour des 
espaces à usage polyvalent ou réservés en permanence à la réunion. Les 
accessoires comprennent des accoudoirs variés, tablettes rabattables, 
casiers à documents, numéros de places ou de rangée, systèmes de 
connexion entre sièges, chariots de transport.

Design: Giancarlo Piretti
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DSC Axis 3000 

Sedute su barra per attrezzare spazi destinati permanentemente o meno a zone attesa. Equipaggiabili con basi mobili o fisse, 
accessoriabili con braccioli, tavolini di varie dimensioni, distanziali a muro. Integrata con una serie di piani, la gamma di sedute Axis 3000 
risolve razionalmente problemi di spazio e funzione di ambienti collettivi.

A complete range of beam mounted seats suitable for permanent or occasional waiting areas. They can be fitted on freestanding or floor 
mounted bases. Accessories include armrests, tables of various sizes and wall saver. A selection of laminate surfaced table tops for use in 
canteens, libraries and other communal areas are available to complete this range.

Bei Axis 3000 sind die Sitze auf einer Traverse montiert. Die Sitze können auf freistehenden oder im Boden befestigten Gestellen montiert 
werden. Das Zubehör umfasst Armlehnen, Ablagetische in unterschiedlichen Größen sowie Wandabstandshalter. 

Une gamme complète  de sièges sur poutre, adaptés aux espaces d’attente occasionnels ou permanents. Leur base peut être 
indépendante ou solidaire du sol. Les accessoires comprennent des accoudoirs et des tablettes de tailles variées. Associée à une sélection 
de tables, la gamme AXIS 3000 agrémente de manière rationnelle les cafétérias, bibliothèques et autres espaces de collectivité.
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DSC Axis 3000 

Sedute su barra per attrezzare spazi destinati a riunioni e conferenze. Equipaggiabili con basi inclinabili o fisse, e supporti per fissaggio a 
gradone; accessoriabili con tavolette di scrittura ribaltabili di diverse dimensioni, cestelli, portadocumenti, segnaposti.

A complete range of beam mounted seats to equip meeting and conference halls. They can be fitted with freestanding or floor mounted 
bases or with brackets for riser mounting. Accessories include writing tablets of various sizes, boock racks, seat.

Axis 3000 bietet Sitzlösungen für Wartebereiche sowie für Besprechungs- und Konferenzräume. Zur Platzierung auf Stufen stehen 
Befestigungswinkel zur Verfügung. Das Zubehör umfasst Schreibtablare in unterschiedlichen Größen.

Une gamme complète de sièges sur poutre destinés aux salles de conférence et réunion. Leur base peut être inclinée ou fixe, ou sur 
support pour gradins. Les accessoires comprennent des tablettes écritoires rabattables et casiers à documents.



08 09

39

69

67

24

54
,5

39,5

62

6 12,549,5 12,549,5

62

69
42

67

31,5

24

7,56 49,5 49,5

57 57

76

47

24

56

24

32

4 49,5 49,54,5

54 54

1,5 1,549,5 49,5

51 51

76

25
45

28

20

1,5 1,549,5 49,5

51 51

4745

56

24
32

DSC Axis 4000 

Sedute ribaltabili su barra per attrezzare spazi destinati a riunione e conferenze, aule didattiche. Equipaggiabili con basi inclinabili o 
fisse e supporti per fissaggio a gradone; accessoriabili con piani di scrittura, con tavolette di scrittura di diverse dimensioni, cestelli 
portadocumenti, segnaposti. 

A complete range of beam mounted tip-up seats to equip meeting and conference halls or lecture theatres. They can be fitted on bases 
for flat or sloping floors or with brackets for riser mounting. Accessories include auditorium desks, writing tablets.

Axis 4000 ist mit Klappsitzen für die Gestaltung von Kommunikations- und Konferenzräumen sowie Hörsälen ausgestattet. Axis 4000 
kann bei ebenen, abfallenden und stufenförmigen Bodenflächen eingesetzt werden. Das Zubehör umfasst Hörsaaltische und klappbare 
Schreibtablare.

Une gamme complète de sièges rabattables sur poutre destinés aux salles de conférence et réunion ou amphithéâtres. Leur base 
peut être inclinée ou fixe, ou sur support pour gradins. Les accessoires comprennent des pupitres filants, tablettes écritoires, casiers à 
documents.
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S. Lucia Aula Magna di Bologna

S. Lucia Abside Piccola Bologna
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Anfiteatro blu - Università di Trento
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Haworth is certified UNI EN ISO 9001:2000 - 14001:2004 - OHSAS18001 by TÜV Italia S.r.l.
Teatro Aula magna - Università  degli Studi di Perugia

Universities – DSC Axis 4000

Graduate College S. Chiara - Siena
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Benelux
Haworth Benelux B.V.
Archimedesbaan 2
3439 ME Nieuwegein
The Netherlands
Tel.  +31 30 287 70 60
Fax  +31 30 287 70 69

Czech Republic
Haworth Czech s.r.o.
The Park
V Parku 2316/12
148 00 Praha 4 - Chodov
Czech Republic
Tel.  +420 272 657 240
Fax  +420 272 657 248

France
Haworth S.A.S.
166, Rue du Fbg. St. Honoré
75008 Paris
France
Tel.  +33 1 4564 4500
Fax  +33 1 4564 4545

Germany
Haworth GmbH
Communication Center
Am Deisterbahnhof 6
31848 Bad Münder
Germany
Tel.  +49 5042 501 0
Fax  +49 5042 501 200

Hungary
Haworth Hungary Kft.
Alkotás Point Building
Alkotás út 50
1123 Budapest
Hungary
Tel.  +36 1 201 40 10
Fax  +36 1 201 19 95

Ireland
Haworth Ireland Ltd.
Five Lamps Place
Amiens Street
Dublin 1
Republic of Ireland
Tel.  +353 1855 8840
Fax  +353 1855 8851

Italy
Haworth S.p.A.
Via Einstein, 63
40017 San Giovanni in Persiceto
Bologna
Italy
Tel.  +39 051 820111
Fax  +39 051 826987

Portugal
Haworth Portugal SA
Estrada Consigliéri Pedroso, 68
Apartado 15
2746-955 Queluz
Portugal
Tel.  +351 214 345 000
Fax  +351 214 345 050

Spain
Haworth Spain Ltd.
C/Salvatierra 5
1ª planta
28034 Madrid
Spain
Tel.  +34 91 3980 480
Fax  +34 91 3980 481

Switzerland
Haworth Schweiz AG
Badstrasse 5
5737 Menziken
Switzerland
Tel.  +41 62 765 51 51
Fax  +41 62 765 51 52

United Kingdom
Haworth UK Ltd.
Cannon Court
Brewhouse Yard
St. John Street
London EC1V 4JQ
United Kingdom
Tel.  +44 20 73 24 13 60
Fax  +44 20 74 90 15 13

USA
Haworth Inc.
One Haworth Center
Holland MI 49423-9576
USA
Tel.  +1 616 393 3000
Fax  +1 616 393 1570
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Con riserva di modifiche tecniche, errori di stampa e variazioni della gamma.
Subject to technical and programme alterations, printing and other errors.
Technische Änderungen, Druckfehler und Programmänderungen vorbehalten.
Sous réserve de modifi cations techniques, erreurs d‘impression et remaniements de gamme.

Tutti i marchi e i nomi di prodotti qui riportati possono essere depositati o  
protetti dai rispettivi proprietari, e sono come tali riconosciuti.

All mentioned brands and product names may be registered trademarks or
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged.

Alle verwendeten Marken und Produktnamen können eingetragene Markenzeichen
sein oder Markenzeichen einzelner und werden hiermit anerkannt.

Toutes les marques et noms de produits sont des marques déposées ou des
marques appartenant à leurs propriétaires respectifs et sont donc reconnues.


